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Magyar zsidó sornalisztok mint az 
antiszemita irodalmi művek bírálói.

Időszerűnek találjuk, ez alkalommal a közönséget bizo
nyos kirlapirodalmi dolgokról felvilágosítani. Kötelességünknek 
tartjuk ezt annál is inkább, minthogy meg vagyunk győződve, 
hogy a magyar olvasóvilág nagyobb része ez érdemben nincs — 
és a dolog természeténél fogva, — nem is lehet kellőleg tájé
kozva. Ha a vidéki ember a fővárosban megjelenő napilapokat 
elolvassa, bizonyára nem sejti, hogy azok nagyobb része nem 
annyira a magyar közvélemény tolmácsai mint inkább a zsidó 
fajérdekek által bérbevett közlönyök, melyek a közvéleményt 
hamisítják, tényeket elferdítenek és —  a közönség jóhiszeműségét 
orránál fogva vezetve — a beléjök vetett bizalommal rútul vissza
élnek. Es ez valóban igy van, mert a „Függetlenség“ es „Egyet
értés czimü napilapok kivételével a többi magyar lapok, csak 
annyiban nevezhetők olyanoknak, a mennyiben zsidóízű czikkeit 
és Juda javára eszközölt tényhamisitásait magyar szövegben tuk
málják a dupirozott magyar népre.

Ha a vidéki ember pl. egy oly lapot kezébe vesz, és valami 
kóserízű vezérczikk, vagy bármily más közlemény alatt az Acsády, 
Mezey, liadó, Fáy, Szatmáry, Berényi stb. ős magyar családok 
neveit találja, bizonyára távolról sem jut a jó  atyafi eszébe, 
hogy e jó  magyar hangzású nevek mögött z s i d ó k  rejtőznek, 
hanem fejcsóválva félreteszi az újságot, boszankodik rajta, hogy 
mai napság már mindenki a zsidók pártjára áll, és vagy félre
dobja a lapot, vagy pedig — miután más lapokat nem lát, s 
folytonosan csak e zsidóhazugságokat kénytelen olvasni, ..- las
sanként természetesnek s a maga rendjében valónak tartja, minek 
következtében utóvégre véleményét megváltoztatja s ő is áldo
zatává válik a sajtózsidók által hamisított közvélemény gyártá
sának, t. i. hűségesen elhisz mindent, a mit a „Nemzet“ „Fester 
Lloyd“ „Pesti Napló“ vagy „Pesti Hírlap“ zsidai és zsidó 
bérenczei a közönség ámítására és félrevezetésére hazudoznak.

De ha tudná, hogy ezen fényes, a m a g y a r t ö r t é- 
n e l e m b ő l  l o p o t t ,  v a g y  él  ő ős  m a g  y a r c s a l  á d ó k  
s z é n  t é 1 y é b e t o 1 a k o d ó z s i d ó s z e m t e 1 e n s é g g e 1 e l 
r a g a d o t t  nevek bitorlói holmi rongyszedő Icziknek nehány 
reál-iskolán keresztül futott pöffeszkedő zsidóporontyai, ha 
tudná, hogy e hangzatos magyar nevek csak palástul szolgálnak 
az illetőknek, hogy segítségükkel a magyar közönség bizalmába 
orczátlanul belopózkodhassanak, s aztán annál biztosabban mint 
„saját véréből való polgártársak“ hazudhassanak és a népet bo- 
londithassák, akkor bizonyára eldobná az olvasó az efféle ma
gyar voltukat hazug módon fitogtató zsidó-közlönyöket s magyar 
pénzével nem támogatna továbbra is oly lapokat, melyek a ma
gyar nemzet kárára és hátrányára egyes-egyedül a zsidófaj érdekeit 
szolgálják, hogy azoknak a saját nép és saját vér feletti diada
lát elősegítsék.

Alig van azonban a magyar napi sajtó bel ügyeibe köze
lebbről beavatott körökön kívül — kivált a vidéken — néhány 
ember, ki arról tudomással bírna, hogy a „Függetlenség“ -en 
kívül alig van a fővárosban magyar nyelven megjelenő 
la]), melynek szövegét a vezérczikk első betűjétől kezdve le 
a szerkesztői üzeneteket bezáró pontjáig napról-napra zsidó ne 
irta volna. Ez oly tény, melyet a fővárosi irói körnek minden egyes 
tagja tud, de melyet a vidéki olvasó első hallomásra talán el sem 
hisz. Pedig igaz a szó legszorosabb értelmében s az imént fel
sorolt lapok szerkesztőségeiben a zsidó munkatársak száma, mint 
ezt neveli elsorolásával is képesek vagyunk bebizonyítani — 
úgy aránylik mint e g y  a né  g y h e z, sőt van egy nagy la]), 
melynek huszonhat főnyi munkatársai között van n é g y  k e- 
r e s z t é n  y.

Kérdjük tehát, csoda-e, ha e sajtó a népet, — főleg a 
zsidókérdésben —  szándékosan és a leglelkiismeretlenebb módon 
félrevezeti és a közvéleményt hamisan, a zsidó faj-érdekeknek 
megfelelően gyártja és hamisítja? Nem-e jogosult azon vád, hogy 
a keresztény lakosság pénzével fentartott lapok gáládul vissza
élnek a nemzet által beléjük fektetett bizalommal, midőn a zsi
dóság faj érdekeit fölébe helyezik a magyar keresztény né]) köz- 
gazdasági és kulturhaladási életérdekeinek, m i n t h o g y  ta-  
g a d h a 1 1 a n t é n y, h o g y m i n d e n e g y e  s, m é g  o 1 y 
n a g y m é r v b e n  e l z s i d ó s o d o t t  l a p  e l ő f i z e t ő i n e k  
z ö m e a k é r é s z  t é n y-n é p k e b e l é  b ő 1 k i k e r  ü 1 ?

Ily módon és csakis efféle nyomorult sajtóviszonyok kö
zepeit lehetséges tehát, hogy oly tekintélyes, a nép közt évek 
óta elterjedt nagy napilapok, mint p. a „Pesti Napló“ egy égbe
kiáltó, az egész keresztény világot lázas idegfeszültségben tartó 
bűntény tagadása és elliomályositása utáni igyekezetükben. — 
azért mert ezen, a keresztény czivilizáczió alapfogalmait arczul

ütő fanatikus gaztett az annyira dédelgetett zsidóság borzadályos 
elvetemültségéről a leplet lerántja s a talmiul erkölcsrontó ta
nainak miszticzizmusában tévelygő kaftános had silány fajérde
keit veszélyezteti, — a megbotránkozó világ szemeláttára arra 
vetemednek, hogy a minden politikai és társadalmi párton felül 
álló felkent király személyét tényezőként belerántják a zsidóbűn 
elpalástolására működő tusolási gépezet piszkos tizeiméibe s 
egyik fokhagymás szájból a másikba nyújtva a felség nevét, azt 
komisz árlejtési zsibvásár-saekerozásra szánt áruezikk gyanánt 
holmi „adsza-nesze“ tözsde-spekuláczió módjára ideoda dobálva, 
őt mintegy a keresztényvért nyaló kóser kanibál-csöcselék 
legmagasabb protektorául akarták föltűntetni, midőn olvasó 
közönségüknek perfid dupirozására, pár nap előtt azt hazudoz- 
ták, hogy a király a tisza-eszlári zsidó rituális vérvételi bűntény
ben részeséggel vádolt zsidók egyikét audienczián fogadta s elbo
csátásakor kegyteljesen vállát veregetve, megnyugtatólag jó indu
latától biztosította volna, holott maga a saktervédŐk egyike által 
az „Egyetértésiben közzétett közlemény szerint az egész dologban 
egy szó sem igaz s az illető zsidó nem csak királyi kihallgatá
son nem volt, de említett időpontban egyáltalában Budapesten 
sem járt. Ilyen hírekkel tartják „a katholikus klérus s a ma
gyar birtokososztálynak szánt“ loyális lapok szerkesztőségeiben 
munkálkodó, külsőleg az árja mivelődés fénymázát fitogtat«'), 
de belsejükben a középkori talmiul zsidó fanatizmusát rejtegető 
hebreusok az olvasó közönség jóhiszeműségét, és élnek vissza a 
magyar népnek általuk annyira hangoztatott „józanságáéval 
és „türelmességé“ -vel.

Nem-e rút visszaélés az a keresztény olvasó közönséggel, 
ha a „Pesti Napló“ ,, mely állítólag a keresztény klérus és a 
magyar gentry érdekeit képviseli és általuk tényleg fel is tar- 
tatik, e társadalmi osztályok közlönyeként akar tekintetni, egy 
a zsidókérdést a legtárgyilagosabb álláspont megtartása mellett 
tudományosan és történelmi tények alapján fejtegető müvet csak 
azért, mert <• mű a zsidóságnak sok keserű igazságot mond, s a 
zsidóságot talán kellemetlenül érintő észtani következtetésekre 
jut, egy írni és olvasni tudó fodrászlegény hétköznapi intelli- 
gencziájával biró, s az intelligens zsidó ismertető jelét képező 
pöffeszkedéssel a magyar irodalomba betolakodott zsidó által 
kigúnyoltatja, hogy ily módon akadályt gördítsen a könyv ter
jesztése, s ez által a nép föl világítása elé.

Szolgáljanak az elmondottak a magyar olvasó közönség
nek felvilágosításul és figyelmeztetésül arra nézve, hogy óvatos
sággal és elövigyázattal járjon el azon lapok választásánál, a 
melyeket előfizetési pénzével támogatni akar. mert ez mai nap- 
ság,‘ midőn majdnem az egész sajtó a zsidópénzhatalom bérencz- 
szolgálatába szegődött, kiváló fontossággal biró ügy.

E felvilágosítással tartoztunk a közönségnek, mert hogy 
a zsidók által kezelt sajtó mily nagy furfanggal él vissza az őt 
véres verejtékével fentartó közönségnek bizalmával és jóhisze
műségével, — mely benne elég naivul fel világosítóját és a köz
vélemény tolinácsolóját látja, - legjobban tűnt ki a tisza-eszlári 
bünper alatt tanúsított magaviseletéből s egyátalában minden, a 
zsidókérdésre vonatkozó közleményéből, mit a többi közt a kö
vetkező, eléggé jellemző eset is bizonyít : A napokban a tudo
mány és irodalom terén évek óta tekintélynek ismert jeles férfi 
tollából „Das Judenthum in Oesterreich-Ungarn“ czimü munka 
jelent meg a könyvpiaczon, (Bartalits Imre kiadásában) mely a 
zsidókérdést szakszerűen, objektive, és minden fajgyűlölet nélkül 
fejtegeti. Kentemülett ezudar sajtóviszonyaink természetes folyo
mányaként történt, hogy e mű bírálása és ismertetése majdnem 
valamennyi la]) szerkesztősége által a minden lapnál tulszámban 
levő zsidómunkatársakra bízatott. Nyomban elő is állt a zsourna- 
lisztika nehány efféle handlékölyke, hozzálátott a referáláshoz s 
a, talmudmorálnak és a zsidó fajérdekeknek megfelelően, zsidó
rituális sárral megdobálván a müvet és szerzőjét, dereka
san megfelelt hebreus hírlapírói feladatának. Nem-e abszurd, 
szégyenletes dolog, hogy a magyar közönség arra legyen kárhoz
tatva, miszerint vallási fanatizmustól elfogult, ignoráns zsidó- 
,kölykök mondjanak Ítéletet egy a zsidókérdést a kereszténység 
érdekében és az árja czivilizáczió- szempontjából fejtegető mű 
értéke felett, s ők legyenek hivatottak, hogy o mii tendencziá- 
járól és tartalmáról a közönséget felvilágosítsák s neki utasítást 
adjanak, hogy mit tartson róla s mily fogadásban részesítse azt ?

Ez ivedig mindaddig változatlanul igy marad, míg a kö
zönség végre öntudatra nem ébredéiül, s a vesztére törő, anyagi 
és szellemi támogatására nem méltó zsidósajtótól elfordulva, 
annak fentartását azokra bízza, kiknek fajérdekeit a kereszténység
gel szemben s annak rovására védi és képviseli: — a zsidókra.

M. Gy.
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ANTI S E M  IT1KO-SATYR1KUS És HUMORISTIKUS KÖZLÖNY.
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A SZERKESZTÉSÉRT FELELŐS B Â R T A L I T S  I M R E  KIADŐ-TULAJDONOS.
ELŐFIZETÉSI ÁR

p o N 1 n I b é r ni e n 1 e h h z  é t k ii 1 <1 é s h e I : 
KgéssB évre ií frt.

Egyes N K n in ára ÍO k r.

S Z E R K E S Z T Ő S IG  É S  KIA D Ó H IYA T A L, 
hová a lap szellemi részét Illető közlemények, 
előfizetési pénzek és hirdetések küldendők: 

BUDAPEST. Vili,, ESZTERHÂZY-UTCZA 12. SZ.

HIRDETÉSEK:
Egész o l d a l ..................................20 frt.
Fél o ld a l .......................................10 frt.
Negyed o ld al....................................5 frt.

Kéziratok nem adatnak vissza.

KOSSUTH LAJOSNAK.
Elfojtsa-e a szív tovább is 
Rejtett, sötét búbánatát — ?
Tört nemzeted, — kinek te egykor 
Szabadságát megalkotád ?
Óh, mert sajog, szenved a lélek, 
Midőn hozzád panaszkodik.
Óh, mit teszesz, ősz bajnok, midőn 
Hazánk egén alkonyodik ?

Imádkozál szabad hazáért; —  
Szavad meghallgatá az ég.
Rabláncz lehullt jobbágy kezéről,
S szabaddá lett a szolganép!
S most szót emelsz, hogy a te néped 
Szolga maradjon és.legyen,
Uj földesúrnak barmaképen 
Jármot húzván, keservesen!

Fényes szabadság forró napja, 
Melyet egünkre te hozál!
Óh hát múló láng akkor fényed, 
Eloszló őszi napsugár?
Mert ronda sáskahad tenyészik 
E hazán, fosztván mindenét,
S ha még soká, soká igy tart e z : —  
Koldus s ismét rab lesz a nép!

Törekszik, fárad, küzd a nemzet,
Hogy rabigáját küzdje le.
Pinkásztól, Árontól, Iczigtől 
Úgyis eleget szenvede.
S lerázni, a midőn akarja 
Magáról a csaló hadat,
Magyar néped te kárhoztatnád,
Te vádolnád, saját magad?

Ha széttekintnél vert hazádon,
Tudom, tudom, fájna szived.
Viskó jut a magyarnak, azt is 
Doboltatják a Helfiek!
S mig a zsidóság gazdagodik: 
Magyarnak nem lesz semmije!
. ..  Óh, ha szétnéznél e hazában,
Nem ámithatna Helfi se!

Nem ámithatna érdekelt fél,
Szabadság dicső bajnoka!
Kinek lánglelke, nemzeted közt, 
Szabadságot sugároza.
Belátnád, hogy zsidó hibás, és 
Roszul beszéltek teneked:
Hogy h á z i  z s i d ó d ,  Helfi Náczi,
Még téged is hogy —  rászedett!

P — s M
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Egy antisemita zsidó levele.
Thekinthetlies szerkhesztölődő • oraság ! Nem szherethem 

a bevezethést, mely a thelekkünvi orak dolga, azért edjenest a 
dulogra thérem; de azért mégis bocshánatot khérődzöm, hojd 
allan rósz magyarsággal Írom —  kiriil nem vadjom tehetős, mert 
a kitül én magyarül thanoltam, az maga is lengyel zsidó volta 
és annyit sem tudta, mint én. Vannak allanok is a mi népünk 
khüzött a mik semmit sem érthik —  azért ezek közt a kliötni 
valók kliözt én még első helyen állom. (Elkiszszük. —  Szerk.)

Tegnap edj nadjszőrü lakodalom volta edj Mojse nevezetű 
városban, a hol megházasodta mogát a Kheck Móricz leána. Ez 
a jó  madár vele viseli a nevéjét, mert allan népszherö ember, 
a khi már itth csaklinem minden pharasztot megkkuppasztottha. 
Kheck Móricz ór odjanis a phesti bank- és másféle zsiván ve- 
reinoktól 6°/o-re hozza khi phénzt, és itt Mojse és vidékén 
100°/0-re adja ki —  minek falthán már khét thüczat jerekhet 
és leánt férjhez adta, kliik khözöl 6000 írton alul edj schem 
khapta Mitgift (Váj m ir! bizon mit Gift, mert ez illen nem bö- 
cshöletes phinz, roszabb a méregnél.)

Hát ez a rókatorkos mentében járkháló fkekethe schárga 
zsidó fiilthett mogában, thartogatni edj gewaltige Hochzeit, mi- 
végbül elüször is lehozathott maghának a khüz nóthárjos orat, 
és a hivatalos árnyékját, a khi mindig kkiséri, mint Kheck Mó- 
riczot a szhegén emberek átka —  s hadjotth moghának invente- 
rirozni minden fhéle hozománt, hojd majd mikhur a herr künf
tige Schwiegersohn cridat mondja, khi thodja az ifjó asszon 
pliárirozni az iyen kheresetvel a hitelezőlődőket; mikhor meg- 
türthénte, megérkhezőlődthek a vendég orakhok és dámák, khik 
tübbnire a vidékhi szrorekbiil állták, mivel Kheck Móricz ór nem 
csak azokhakhat kheveseli a szhegének khözül, a khik idegenek, 
hanem még saját atyája fiait i s . . .

A lokhodalom m e n ü j e  borzaszthó najdszerő volt. Már 
ejd héttel elübb minden bolond birkhákokat összeszedett Kheck 
oraság, s mivel a ludak is najdon düglötték, ebbül is vette va
lami 5 darabokat. Vannak a kik láttak miker a sakter károm- 
kolódta, hojd ejd cshüpp vér sem folikh, mert a szegén ludakhok 
nadj részben meghalták úthközben. Khölönben ez nem tliette i 
shemmit, mert azért kithönő jó  ize volt mindennekh, csakh azon i 
phanaszkholódott a helybeli dakter, hojd másnap a fhadjutól 
úgy össze ragadta a bajósza, hojd fhorró lúgban khülletett khi- 
mosni, de azért a szájájának most is allan szhagája van, mintha 
edj khilo mártott jertyát ette volna. A többi kheresztény ven
dégek, mint példának okhájáért. a phatikárjos, khántur, khüzjám, 
katolikos káplán orak, phöjedző, mind a szhiies mesterséget pro- 
dukhálták, a menniben jomruk Etna módjára háburgolódott. A 
thübbi diákül van . . .

Esthére a Náczi bácsi khucsmájában a najd thermet klii- 
árendálta Kheck ór, hol a tháncz khiivetkhezte m ogát; de a 
Náczi bácsi igen ukhos ember, és már előre khárból-savval flier- 
tőtlenitette meg a szhálát, s mivel előre tudott, hojd majd bor 
helett iszszák az ünsern Leütök csakh czitromos vizet, a khutak | 
fhenekhén a sliárt ejd hosszú phóznával fiilkheverte s ejd kliis 
eleven khénesőt thetthe bele.

Eél kilenczkhor szhállingózták a mustra birka fhorma : 
vidéki zsidó gavallérok s a helybeli dámák, khik kliüzött szhép j  
khevesen jelenték meg, mert Kheck Móricz oraságot, khi az ü : 
fhele náját is megcshalja — shenki shem szereti azért sóját ! 
unoka ücscse a kliópé Sclimüle is azt mondotth róla, hojd ná- j 
Iánál jobbakhat fülkhütözték, azért nem is ereszthotth ám el 
még a szulgálóját shem a lakhudalomba s már előre megjiiven- 
dölt, hojd milyen schmutzig molatsliág fogja lenni. Ebbon a kur- 
hely Sclimiilében edj igen jó fiskários veszte el, khár, hojd va
lakin meg nem thanálta

A francziát ejd kecske flmrma szhabó leginből letth tháncz- 
mester rendezett s udj összekhuszálta, minth a czliérnát. Leg- 
thübbet értlie a hangja, a khi ollan volta, mintha hasbul be
széltbe volna.

A tshárdás legmolathságosabb volta, a khit udj járthák, 
akhár cshak a khecskék. Soha annyi lúdtalpa embert nem 
láttam, mint itt. Az edj Keveck Tónin kívül, a khit udj is va
lami kheresztény ember khüldte a világra —  s a khi a keresz- 
tényekkeli összeolvadást nadjban jakorolja, s a khi nyirfa bu- 
gyogóban jártba a balandját, —  mind strupirt emberekből állta 
e bücsös khompáni.

A khutból végtére kifogyta a viz is, meg az eleven klién- 
es<5 is s allan najd schürgölődés fliurgolódás letthe, hojd a tlic-

rem levegőjén is megérzett már, mivel a postamunkát lehetetlen 
volt rendes időben és rendes helyen theljesitheni. . .

A kheresztény vendég orak a khaszinába tkakarodták és 
fhekete khávéval jódjithotthák magokhat, de az Unsere Leut, 
a khi mindenfhéle szhagban jól érzi magát, thovább is ottli ma- 
radtha, s jönörkhödte a zsidó khántur concertjében, a khi allan 
voltba, mint mikhor valami pajta khapu csikorogja. Mikhur ez 
elfudjotth, akkhur az a szhemthelen kámfor thányért liurdta 
khörül és zsebre dugott a jüvödelem —  khit a khiirösztén klián- 
tor udj fhőzött le, hojd szintbe énekhelte, még phedig igen jö- 
nörüen, ez uthán tliette a tányérbe edj üthös bankhót és szedthe 
az Arany János szobrára, a khire a zsidó khámfor semmit sem 
adta. Ülég hozzá, hojd a lakhodalom elmúlta, melynek khülcsé- 
geit már ipharkhodik Kheck Móricz oraság lielyrepótholni, mert 
már azótlia a harmadik liczitácziót hirdettette khi Bálint órral 
a városházánál.

Mojsen khölönben nincs más ójshág, mint az, hojd most 
khésztil az utczán a G-ik lámpás, a khi nem valami najd vilá
gosságra mutatja, s hojd a város khilzepén levő thóba halakhat 
thelepithenek és csholnakhokat, cshináltatják.

Bleib’n zi geziind, Und szóin zi a Glück hohn lieber Herr
Bedacter!

Z rín y i von P inkász.

Országgyűlés, november 15. 1882.
Mezei Ernyő interpellácziója.

Mezei E rnyő: Tekintettel azon veszedelemre, 
hogy a határainkon legújabb időben felburjánozott 
„Egyenlőség“ nevezetű kártékony tövis, szolgálata 
teljesítése közben bizonyos Bary József nevű királyi 
mezöbiró sarui talpát veszedelmes módon összeszur
kálta —  kérdem az igazságügyi miniszter urat: intéz
kedett-e már, hogy jövőre az ily súlyos testi sérelmek 
megakadályoztassanak ?

P a uler : Miután a s z a m á r t ö v i s  mint egyéb 
kártékony élősdi kiirtása iránti intézkedés nem az 
igazságügyi — de a földmivelési miniszter szakkörébe 
tartozik, kérem az interpellátiót a t fölmivelési mi
niszternek kiadni.

(Kiadatik a földmivelési miniszternek.)
Gr. Széchenyi: Alkalmat veszek magamnak a t. 

képviselő ur kérdésére azopnal válaszolni, kijelentvén, 
hogy a miniszter-tanács ez ügygyei s ezzel kapcsola
tosan egy másik országos kalamitás mikénti elhárí
tásának rendszabályával már is behatóan foglalkozott, 
értem a roppantul elszaporodott mezei egerek kiir
tását ezélzó intézkedést. A kártékony állatok újabb 
statisztikája szerint ugyanis a szóban lévő férgek 
száma nálunk mai napság körülbelül 650 ezerre m egy; 
e roppant sokaság a szorgalmas földmivelök véres 
verejtékével elmunkált vetéseit már csírázás előtt, 
vagy csirájában elpusztítja. A minisztertanács abban 
állapodott meg, hogy ez ügyben legközelebb az is
mert világ szakértői és kapaczitásaiból álló ankét hi
vassák össze, s önnek véleménye lesz kikérendő. Az 
ankétbe meghivattak: Farao híres egyptomi mezö
biró, Vespasianus Titus nayyhirü római állatszeliditö, 
Drentelen kitűnő orosz természettudós és több ta
pasztalt haltai orosz mezőgazdák. E módon remény
iem a sikeres remédium mindkét irányban meg fog 
találtatni.

Kérem a t. házat, válaszomat tudomásul venni.
(Tudomásul vétetik.)
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S olym osi Eszter.*)
Ezer villámot adjatok kezem be!
Ezer mennykőt, s mindent — mi pusziit, ö l ; |
Bombát, mit a zsidók közé kidobva — 
Szétszaggatott testüknek átkos rongya 
A végtelen légürbe hullna föl.

Utálatos hát minden porczikájuk.
Azért ezer villámot adjatok !
Vagy jöjjön újra Jézus szent haragja,
Hogy villámit tüzes korbácsba fonja.
S pokolba űzze ezt a fajzatot,
Mely nem néz Istent, embert, tem plom ot!

Vulkán.

Ezer villámot adjatok kezembe !
Hogy csillapítsam szivek boszúját.
Vagy jöjjön e földgömbre minden ördög,
Hogy megtisztitsák végre e földgömböt,
S pokolba űzzék Izrael faját.

Ezer villámot adjatok kezembe !
Mit e kép fest, vérlázitó eset.
S hogy ez v a ló : én meg vagyok győződve ;
S ez az, mi szivem úgy szoritja össze,
Mitől ajkimról ily beszéd ered.

Egy ártatlan leány fekszik kötözve ;
Körülte látsz sátáni arczokat.
S a vérszopó fajzat gonosz csoportja 
Az ártatlan leánynak vérét ontja!
Borzongat rá a puszta gondolat.

Szegény leány ! csakis mivel keresztény, 
Azért szenvedi ily borzasztó halált.
És kik azok, kik ezt tevék szegénynyel?
Egy átkozott fajzat, mely teljességgel 
Nem tisztel embert és Istent nem á ld !

S az ártatlan leánynak szűzi vérét 
Pokoli kéjörömmel Ízlelik . . .
Hah ! Isten ! ég és földnek alkotója,
Ki látod, mit rejt bűnös zsinagóga :
Mért nem csapod közéjök mennykövid ?

Kiválasztott nép volt, de eltaszitád,
Mert nem tisztelt és nem tévé a jó t ;
S mivel szivök te tőled távol á llott: 
Parancsaid csak Írva voltak nálok,
Nem voltak hiv imádód s háladód.

S hogy átkod összes súlya rájuk szálljon: 
Meggyilkolák Fiad, egyetlened.
De rajtok is van rettentő nagy átkod: 
Szétszórtad őket, hogy e nagy világot 
Barangolják, mint elcsapott ebek.

S bár széthasadt az ősi templom-kárpit,
Bár templomuk földig lerontatott:
Ok mégis — mint az emberekkel szoktak — 
Istennel is oly vakmerőn daczolnak,
S a hol kérnék Istent, gyilkolnak ott.

Mit várhatnánk tehát e ronda néptől,
Mely kész megölni Istent, Messiást?
Mely —  kőkemény szivében telve gőggel — 
Daczolni mer az éggel és a földdel,
S a Talmudért gázol egy szentirást ?

*) A „Füstölő“ II. évfolyamának .első számában megjelent 
ily föliratu képhez: „Az ötvenhetedik században.“

Ulpianus Iczig, jogász és Aesculapius Pin- 
kász, orvosnövendék discursusai.

U 1 p. I. A madjar Iloffmann Phál thonáronkra 
böszkhék lehetjükh. Sinált edj phumpás zsidó- 
k h é r d é s.

Ae s c .  P. Csakli az khár, hodj meg is fejtetthe 
nadjon, hogy ő —  zsidó!

A e s c  P. The, a bhálbizuttság ölesén khár vált 
nekhed ölj nadjon thőzbe jünnöd mogadat. Mikkor az 
a goj thonácsolta, hodj a jordánok khikhöszöböl- 
tessenek, ha nem motatthad volna khi, hodj zsidó 
vadj, még be is választatthakh volna.

Ul p.  I De az orrom ...
Ae s c .  P. Az már más!

U 1 p. I. De mégis sinálta nekliem az a goj 
rebacli. —  Letth belüle phárbaj. Baj nem thürthént, 
s én lettem edj —  lovag!

O r a l ^ - U L l u - m . -

A pozsonyi kravall a zsidók közül sokat felkergetett 
Pécsbe ; a bécsi kravall meg sokat lekergetett Pozsonyba. Amint 
a csillagzatok járásából kimagyarázzuk, ha Pozsonyban és Becs
ben egyszerre üt ki a kravall, a pokolba fognak menekülni.
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A TILOSBAN.

Ötvös Károly: Többet nem tehetek, mint amennyit tettem; láthatjátok, hogy most 
már az én erőm is egyre fogyóban van! Fényem veszni készül . . .  Nem segíthetek én már 
rajtatok... Kél a nap . . .

E p i g ' i a  m  m  á
Jakab o rra .

Hogyha Jakab felesége ugorkát főzni kívánna, 
Tizszeri főzéshez a Jakab orra elég !

A tá t i  öröme.
Ogy őrölöm mogomoth fiamon, liojd mily thodományos. 
Még alig hét éves, s már djönörííu zsebel ő.

Yaskozü,
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oldja, meg Janó a zsidókérdést.

Ti c ii ti ő r : Mit csinálsz, Janó ?
J a n ó. Zsidókérdést oldom, mert zország zatyák Vmy seui 

mernek belekapni. . . .

Fáklyás zene alkalmával.

Tisztelt barátimI Küszönöm irántam, mint uj fiildes urok 
iránt tanúsított figyelmüket. —  Önök, úgy látszik igen rósz gazdák. 
Avagy nem lett volna okosabb a fáklyák árán nekem egy szép gyé
mánt melltüt venni ? Mert ez a büdös szurok füst elmúlik, de a 
mflltíít egész életemen át viselhettem volna. Azután meg a tönte- 
tésnok nem is vagyok barátja, mert tudom : hogy ha engem akasz
tani vinnének, még nagyobb tömeg venne körül.

E g y  h a n g :  Az isten segítse rá nagyságodat! . .

Stern itr filozófiája.

ÍS t ejjr'n: Khérem fiskháros ór tharthozok én iskholát és 
themplomot reparáltatni ?

Ü g y v é d :  Igen bizony. £$
• ^ S t e r n :  E orcsa! Iszen^én a szentgróti rabinus fhárójába 

tharthozom.
Ü g y v é d :  Az mindegy, azért mégis önnek kell az egy

ház és iskola jó  karban tartásáról gondoskodni.
S t e r n :  No ez mégis nagy teher.
Ü g y v é d :  Tehernek ugyan teher, de ezga teher jogok

kal is jár, például ha ön valamikor tönkre menne, a templom 
jövedelméből segélyre, sőt tartásra tarthatna igényt.

S t e r n : Bravo ! Menjen khérem utalványoztasson nekhem 
a baltavári plébánossal 100 florin segélyt, mert az idén úgyis 
('1 verte a jég gabnámat.

V ö r ö s h a g y m á k .
Miben egyeznek meg s miben különböznek a 

„rózsavirág“ és a „Rosenblum“ ?
Mindkettő „illatos“ ; — csakhogy az elsőnek 

„rózsaillata“ , a másodiknak „hagymaszaga“ van.

A zsidó haragszik, ha l e r á n t j u k ,  hát jobban

szeretné, ha f e l h u z n ó k  ?
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3 V i i  a  s a j t ó s z a b a d s á g ?
k r ó n i k a .

November hő.

— A hevesi kérvény a Házban. —

Excellentiás nagy uram ,
Kigyelmed oly okos ember,
Sok sornaliszt firtató, már,
Megfirtatom én is egyszer:

Mi az a sajtó-szabadság ?

„ Hogy mi a sajtó-szabadság'?
’Sz benne vagyon a nevében :
Magyar embert, a j ó  embert 
Megsajtolni nagy keményen.
Rajta vagyok, hogy szabadon 
Dolgozzék is az a sa jtó:
Csavarintsa srófos végit 
Bakter, fináncz, végrehajtó.
S bakter, fináncz, végrehajtó 
Ha kifáradt a munkába1 
Testvériség szerint jön  a 
Zsidók sajtó-szabadsága . . .

Hát ez a sajtó-szabadság. “
MAGYAR KAKAS.

— á ¥ é —

E n y h í t ő  k ö r ü l m é n y .

A p ó p a  (az elítélthez): Immár szállj magadba 
bűnös lélek. Nagy bűnt követtél el, raboltál, loptál. 
Bizonyos, hogy a pokolban méltó büntetés vár reád. 
De mégis lehet, hogy Plútó némely enyhítő körül
mény miatt, t. i. hogy nem vagy zsidó, mely a leg- 
bünösb a világon, irgalmas lesz kissé irántad.

27-én. A bruübánya keresztény lakossága ezen incidens
ből kifolyólag elhatározta, hogy megkülönböztetés okáért az ottani 
szemita érzelmű urakat jövőre „e b r u d b á n y a i a k n a k “ fogja 
nevezni.

29- én. Schwarcz Gyula jogász röpiratot irt a zsidókról, 
melyben ezt az odiozus kérdést akként véli megoldhatónak, ha 
a zsidók —  mint ő tette —  a protestáns egyház kebelébe tér
nek. Hát a vörös tenger mire való? Avagy azt hiszi az a jámbor 
ügyvédplánta, hogy most már a botból borotva lesz V Majd meg
látjuk, ha annak idején lesz-e majd expensnotáinak egy kis ke
resztény szaga.

30- án. Az egri izraelita társalgó kör azon helyes (?) in
dítványt tette, hogy a törvényhozás kéressék fel oly javaslat té
tele iránt, mely szerint jövőre csak a magyar kormány által fel
állítandó rabbi képezdében végezett zsidó papok alkalmaztassa
nak s hogy ezentúl a talmiul magyar nyelven tanittassék. Ez 
különben csak olyan mézes madzag, mert először nemcsak uj 
rabbiképezdék felállítására nincs szükség, sőt még a fennlévők 
is eltörlendők volnának, másodszor pedig a talmudot akár ma
gyar akár zsidó nyelven tanítsák, abból mindég csak azt profi- 
tirozza a körülményesen metélt i f j ú s á g :  „ c s a l d  m e g  a k e 
r e s z t é n y t ! “
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A nagykanizsai iparos ifjúsághoz.
Még titeket rótt meg holmi tollas Náthán?
Ki pár évvel előbb bugyrot vitt a hátán :
S most újságszerkesztő, „Tekintetes“ czimmel,
S butasága mellett, mély tudományt színlel.
Azért rótt meg, hogy antiszemiták vagytok ?
És ti ily gézengúz szavára is adtok ? !
Dehogy adtok, dehogy, szinte tudom, látom,
Hogy keltett mosolyra a sok ákom-bákom.
Csak hadd hadonázzék ö eszlári kelme,
Lássátok ez nála mindennapi kelme.
Ilyen ám a zsidó mindöröktől fogva.
Kivált ha valaki még pártját is fogja.
Haját haszna miatt elbolondit tizet,
S mindegyiknek hamis, csinált pénzzel fizet.
Erényt költ magáról, mit nem ismert soha,
S mondja hogy a nemzet iránta mostoha, 
ártatlannak vallja rut, fekete lelkét,
Melylyel elkobozza a szegények telkét,
S attól a néptől vár biztos menedéket,
Kit koldus botra vitt, rút kincs-szomja végett. . .
Mely régóta késett, egy örökös átok,
Czudar átkos fajzat! elközeleg rátok,
Feltámadt a nemzet, mély álmából újra,
S bántalmaztatását méltón megboszulja, 
liajta derék ifjak, a haza nevében 
llátran ki a síkra, hős oroszlán képen.
ITa kedves hazátok, segítsetek ra jta ;
Védelmet, oltalmat kér esengő hangja.
Közületek senki ne maradjon hátra.
S küzdjetek a honért szépen összetartva,
Akkor felragyog még gyászba borult napja!

Xanizsay Gyula.
— —

l>octor Kovász Józsel),
egyetemi borbély véleménye a tiszadadai hulláról 

felvett orvosi jegyzőkönyvről.

Tekintetes talmiaranymüves Károly országgyű
lési képviselő u r ! Jóllehet a klinikai vágóhídon 
annyira el vagyok az emberek tráncsirozásával fog
lalva, hogy siettemben a sebes kezek helyett egész
séges lábakat is fűrészelek le és császárvágásokat 
élők helyett halottakon a legnagyobb bravourral vé
gezek, mi által horihorgosságomat akkora nymbussal 
környezik, hogy a győri düledezö vigyázó torony he
lyébe is engeinet készülnek candidálni —  mégis kész
séggel teljesítem kívánságát, s csakhogy a bonyolult 
eszlári komédia valahára véget — ne érjen, az ösz- 
szekuszált gombolyaghoz én is hozzájárulok egy ma- 
tólányi ostobasággal.

Mindenek előtt bocsánatot kell kérnem öntől leg
nagyobb élő jogász, hogy idő rövidsége miatt nem terjesz- 
kedhetem ki véleményemmel hetven évnél hosszabbra. 
„ S z á p i e n t i  p ó c a “ . (Kérem, p a u c a  nem franczia 
szó, hogy ön az au-t ó-nak mondja — Szedő.) J udom, 
mikép a szamár laicusok között lesznek olyan lusták, kik, 
annak elolvasását az országos közmunka leszolgálta- 
tásával egyenlő cathegoriába helyezik memorandu
momat s inkább a majsa-félegyházi homokos ország
út megkavicsozására vállalkoznának, de ez nem szo
morít el engemet, mert meg vagyok róla győződve, 
hogy miként Tróját a nevezetes ta-ló nélkül soha sem 
vették volna be, hason 1 ó képen én is megtévesztem 
a már is ferde abzaczokon járó közvéleményt. Va
laki csak megadja az árát, ha más nem —  a zsidók. . .

Tehát én, doctor Kovász, ki nemcsak orvosi 
tudományom, hanem Jákob-létra termetemnél fogva 
is kimagaslóm a hétköznapi emberek közül (Tudjuk, 
hogy ön a halottakat is feltámasztja —  bonczolás 
közben. — Szerk.) ezennel ünnepélyesen kijelentem, 
hogy a Tiszából kifogott d a d a, akarom mondani a 
dadából kifogott Tisza senki más, mint Solymosi 
Eszter. A hivatalosan kiküldött orvosok bizonyosan 
be voltak rúgva, mikor a hullát megszemlélték, mely 
lábvizvételkor belebukott a folyamba, mit már azon 
körülmény is igazol, hogy attól a maroknyi kékitőtöl, 
mely kendője sarkába volt kötve, azon a tájon, hol 
kifogták, három mértföldnyire kék lett a Tisza s ha 
esetleg a kendő másik sarkában keményítő lett volna, 
s egy téglázó vas, a halászok vízbe áztatott ingeik
nek nyaka és mánzsettái úgy megszilárdultak volna, 
mint a fővárosi uracsok Yatermörderjei.

Tiltakoznom kell az ellen a feltevés ellen, 
hogy a kérdéses holttest a Ferenczi kávéház es
téli női látogatói közül került volna oda, kiket 
én, mint mindennapos vendég egyenkint és személye
sen ismerek, — avagy nem lehetséges az: hogy egy 
a Solymosi Eszti korában levő serdülő leány az álta
lunk istápolt társadalmi szellemnél fogva már 13 éves 
korában megizlelje a tiltott gyönyöröket?? Ma, mi
dőn 4 éves czimbalmosok ragadják bámulatra a vi
lágot és a liliputiak személyében két külön nemű 
araszos kis embert vőlegény és menyasszony gyanánt 
mutatnak be, semmi csodálkozni való sincs az embe
rek korai érésén. Lám! Gyulai Pál nekem térdig ér 
s mégis oly hatalmas kritikai dorongot emelget 
egész könnyűséggel, melyet én 16 markos ember 
két kézzel sem bírnék el. Nézzük meg továbbá a pa
rányi kolibri madarat, mely ha arra várna, hogy oly 
nagyra nőjön, mint a bérezi sas, —  e kedves kis 
szárnyasok faja már régen kiveszett volna. . .

Dictum factum profabilis atque punctum Soly
mosi Eszter megvan, ha még úgy tagadják is ezt 
a tényt, azt is tekintve, hogy Pozsony megyében úgy 
is agyonvertek egy zsidó asszonyt — tehát kvittek 
vagyunk. — Ergo ne űzzük fűzzük ezt az eszlári 
komédiát, hanem inkább simuljunk a zsidókhoz és 
rendezzük váltóinkat.

Üdvözli és csókolja önt imádója
dr. Kovász Józseb.

N. B. Ha a központi zsidó egylet által felaján
lott s annak javára most már bizonyosan visszama
radandó 5000 ftot felosztják önök maguk közt, ró
lam se feledkezzenek meg. Viszonosságból majd inkább 
ingyért amputálom barátom uram lábait — úgy sem 
tud azokon maga járni.

O S ^ '^ D

Polónyi-e vagy Mezei Ernyő ?
Wahrmann Mórhoz, a zsidó mustra birkák boj

tárjához Polónyi és Mezei Ernyő folyamodványt nyúj
tottak be, a melyben készséggel ajánlkoznak a Wahr- 
mann-féle birkák ő r i z e t é r e .

Wahrmann habozik, — nem tudja melyiket fo
gadja meg — k u t y á n a k .
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Bee; Dániel életfilosofiai tételei a Bee; Számi kis fiához.
Ha nekhed valakhi 

adja volami, azthat fha- 
gadjál szhivesen, még 
ha phafan is, merth a 
kiró darabonkliént ezt 
is 5 írtra becshiil.

Zliámikhám, dhi- 
csliérjél a más phorthé- 
kba, ha már megvottbél 
s djalázzál a magadét, 
ha már azthat eladthál.

Annál pohább lesz 
a tied vánkos, mennél 
kheménjebb a thied jap- 
jós zsák.

Szidjál Zhámilebon 
minden zsidót, hodj a 
khereszthént te üthessél.

Ledjél the fiam homanos, szheressél ennélfhagva nemcsakb 
a zsidó feleboráth, hanem még a khereszthént i s ; de ezekhet 
csliak njózni.

Hodjha the belőled lesz edj sliackther, lábánál fhagva 
akhaszszál fel a zsidó Messiás, a Rothschild khépit, ódj akhor 
senkhi she nem hiszi nekhed, hodj the ölthél meg a Sholymosi 
Esztiiért a hosvéthi pháskhába bele.

Jót thenni szhép, de nem jó  dhalag ! Érthettél Zliámikhám ?

£1* ÖlCCfr ( c v c t c ,

Lieber Sándorlében!
Mégis sak kliotya jerek vadjol the Sándorlében. Hiszen 

the vadjol edj valóságos Phaul Khinízsi! Osztán azt mondja az 
a kliomisz goj világ, hodj a zsidó gyáva! Hát nem elég báthur- 
ság leheli ahhoz, hodj valakhi edj thiiltött phisztoly elé álljon, 
(az ám kapukulcs elé) hát nem elég vitézség kell ahhoz, hodj 
valakhi szembe nézzen a halállal, mint azt the thetted Sándor
lében ? Áj vé, ha rágondolom a thied helyzetimbe, hát Mózes- 
ucscse félekli a nyovalya thöréstől! Szinte örüli a lelkem magát, 
szinte dhagad a kheblem, hodj félem magamat, hodj a lájbim 
gombjai lepattliognak, ha rád nézek ! Szinte elfog a bliöszk hő
ség, ha elgondolom, hodj the az én fijam vadjol!

Sándorlében, én sak aztot mondó vadjok, hodj the vadjol 
Izrael népimnek edj nadj reménysége, tlialán the vadjol a Messiás ! 
Hiszen jogász már valthál, miért ne lehetnél tlm edj Messiás ?

Épben ezérth vidjáz mogadra fiamiében, ne hadd magadat, 
ne menj mindjárt párbajoskhodni, merth tliudod Sándorlében az 
a revolver még is salcli veszélyes volami, én még hozzá se merekh 
nyólni, mert félekli, hodj elsüli mogliát. l)e a becsület elótthed 
a fő, (a mi elég nadj balandságli thiiled) akkbor fogadd el a 
párbaj okhoskodást, s ha megsebesülöd magad, fölfogadjuk 
Ötvöst, Juda népimnek államügyészét, szerez az majd nékhed 
thörvényes uthon, legalább félmillión íiorin khárphótlást, bele 
nem számítva az ödjvédi honorirung, a mi nekhed thisztha 
haszon.

Apropó 1 majdnem elfelejthettem megírni, hodj a mienkh 
rabbi ozthat prédikhálta, hodj the vadjol edj echt zsidó the 
vadjol edj Dávid, the leszel az Izrael népimnek az, a mi a goj 
Madjarokhnak Árpliád ophájukh, the foglalod el majd az egész 
Madjarországh, tlm leszel edj general, merth the vadjol a leg
vitézebb „zvisen ünsere L eut!“ Mein szép hasonlatliok V

Ezerszer cshókol és liléi szerethő ophád
l>alfl van Urősz.

.A -z  é g b e n .
Á r o n :  ITej, öcsém, beli kár, hogy az ogypto- 

miak helyett nem a mi népünk fuladt a vörös teil • 
gerbe ; legalább nem kellene most miattuk pirulnunk !

M é z e s :  Bizony, bátyám, én is úgy vélekedem. 
Egy patkószeggel sem jobbak ezek, mint mikor az 
aranyborjú körül járták a bolondjukat, kiáltozván : 
„íme, Izrael, ez a te Istened!“ Csak igaz marad az, 
hogy „aki délig kurta, délután is az !“

F E J T Ö R Ő .
K özli: Zuzár.

3. 20. 37. 22. Rongyos zsidó lova ilyen.
23. 5. 19, 7. 1. Képmása a zsidó biven.

13. 11. 8. 15. 2. Nem ismered ki viseli,
Mert vele arczát elfödi.

12. 2. 20. 25. 1. 37. A mit nálunk ez jelképez,
A zsidónál olyat nem lelsz.

17. 4. 18. 10. 36. Ilires férfi keresztneve,
Kívánjuk : Isten éltesse !

21. 4. 34. 12. Ez nemzetünkön a zsidó.
31. 0. 14. 28. 35. 25. Német város —  Ott történt j ó !
32. 24. 9. 28. 16. 6. Kellene a zsidók ellen,

De kevés mód van ám ebben.
30. 29. Ezt kötszóképen használod.
33. 27. Ebben is lakik sok állat.
1— 38. A mi itt kis verset képez,

Elismert igazságot tesz.
A helyes megfejtők között 5 példány „Fiistölö-Naptár“ -t 

sorsolunk ki.
Megfejtési batáridő: deczember 20-ika.

T . I. A rémes história, rémitő —  sületlenség! —  K. G. 
(Budapest.) és G. I. (Győrött.) Kérjük szives munkálkodásukat 
továbbra is. — Cimon. A „saktervágások“ közül egy pár, javítás
sal, beválik. E fajtából mentül többet. —  K likiirüczlénen. Ilye- 
ket nem használhatunk. —  Kismarton. Az a tisztelt L. dakter 
ur még arra nem érdemes, hogy élezlap „legyintse meg“ ; le- 
gyintsék meg önök, az hathatósabb is reá. Jankai. A vers 
nem sikerült. Próbáljon prózában valamit. —  S a k te rje lö lt . Az 
egyik jön, a másik helyett jobbat kérünk. —  Sz. I. A képtár
gyat tessék beküldeni, ha jó , megrajzoltatjuk. —  Pulpitus. .Ja
vítással sor kerülhet reá. Effélékkel igen el vagyunk halmozva. 
—  Vaskezii, Akad közöttük egy pár igen sikerült. Sorba vesz
tü k  E féléket igen szívesen veszünk. —  M agyar nép bará t, 
Elkészítjük. —  Csihipuhi. Találóbb álnevet tettünk alá. Igen 
köszönjük. Üdvözlet!

Mihalik István pipagyárában Selmeezbányán Istóczy Győző 
arczkcpcvcl ellátott pipák készülnek. (Lásd a hirdetést.) A liosz- 
szu téli esték alkalmával igen ajánlhatjuk a pipákat, mert hát 
pipaszó és „Füstölő“ mellett könnyebb a zsidó turpisságokat 
fejtegetni.

Budapest. J882. N yom atott B arta lits  Im réné l. ( V i l i . ,  E sz terházy-u tcza  12. sz.)


